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1.	 INTrODUZiONE – BENVENUTO

Il Rally dôItalia Sardegna ¯ una gara difýcile e impegnativa in un 
contesto ambientale di grande spessore: l’entroterra e la costa 
nord orientale della Sardegna, terra ospitale e ricca di fascino, 
ma aspra e selvaggia quanto basta per garantire ai concorrenti 
un rally dal sapore antico se pur moderno grazie a una signiýca-
tiva offerta logistico-alberghiera.
Nel giro di tre anni il Rally d’Italia Sardegna ha già acquisito una 
sua ben particolare ýsionomia tecnico-sportiva: la prova italiana 
di Campionato del Mondo Rally ha dimostrato di essere una gara 
in cui emergono i migliori piloti, come del resto dimostrano le 
classiýche ýnali delle edizioni 2004, 2005 e 2006, nel rispetto 
della più genuina tradizione rallistica italiana.
L’Automobile Club d’Italia, organizzatore dell’evento, ha prepa-
rato la competizione afýnando i percorsi sulla base dellôesperien-
za delle prime edizioni proponendo tre diverse aree geograýche: 
il sud in provincia di Nuoro per la prima tappa, il centro della 
Gallura per la tappa del sabato e il nord della provincia di Olbia-
Tempio per la giornata ýnale, con le prove intorno a Tempio 
Pausania e l’importante riordino ad Arzachena.
La città di Olbia ospiterà il parco assistenza (120 mila metri qua-
drati a Porto Cocciani, il porto industriale) e il Quartier Generale 
del Rally nella cornice del Resort & Convention Center Melià Ol-
bia, mentre Porto Cervo nel Comune di Arzachena sarà la sede 
della cerimonia di partenza e dellôarrivo ýnale con successiva 
premiazione.

Il Comitato Organizzatore

Organizzatore
Organizer

ACI - Automobile Club d’Italia

Ing. Angelo Sticchi Damiani
Presidente del Comitato Organizzatore
Chairman of the Organizing Committee

Avv. Pietrina Murrighile
Presidente Provincia di Olbia-Tempio
Chairwoman of the Olbia-Tempio district

On. Giorgio Ladu
Presidente di ACI Sardegna
Chairman of ACI Sardegna

1.	 INTrODUCTiON - WELCOME

The Rally d’Italia Sardegna is a demanding and not easy com-
petition, sited in an environmental context of great relief. The 
inland and the north-east coast of Sardinia, charming and wel-
coming land, is hard and wild enough to ensure to all compe-
titors a great rally, with an ancient þavour though modernized 
thanks to a signiýcant offer for what concerns logistics and hotel 
accommodation.
In the last three years, the Rally d’Italia Sardegna has acquired 
a well deýned technical and sporting peculiarity: the Italian Leg 
of the World Rally Championship has proved to be a contest 
where the best drivers stand out, as shown by the ýnal classiý-
cation of 2004, 2005 and 2006 editions, in total respect of the 
most genuine Italian rally tradition.
Automobil Club d’Italia, Organizer of this event, has managed the 
competition reýning the courses thanks to the experience of the 
past editions: the ýrst leg in the south of Sardinia, Nuoro County, 
the second leg in the inland of Gallura Region and the north, Pro-
vince of Olbia-Tempio, for the ýnal leg, the tests around Tempio 
Pausania and the important regrouping in Arzachena.
The city of Olbia hosts the Service Park (120 square meters lo-
cated in the area of the industrial wharf, Cocciani Harbour) and 
the Rally Head Quarter, c/o the Melià Olbia Resort and Conven-
tion Center, while Porto Cervo, in the municipality of Arzachena, 
is the natural frame of Start and Arrival Ceremony and prize 
giving. 

The Organizing Committee
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2.	CONT ATTI

2.1	 Segreteria permanente del Rally 
	 fino al giorno 11 Maggio 2007 

Porto Industriale Cocciani ï Settore 1 ï Ediýcio B
Località Cala Saccaia – 07026 Olbia – Italia
Tel.	 +39 079 5551234
Fax 	 +39 079 5551244
E mail: 	 info@rallyitaliasardegna.com
Internet: 	 www.rallyitaliasardegna.com

Contatti    Key ofýcials

Direttore generale
General Manager

Antonio Turitto @rallyitaliasardegna.com +39 334 6235167

Direttore di gara
Clerk of the Course

Lucio De Mori @rallyitaliasardegna.com +39 334 6235166

Direttore di gara aggiunto
Deputy Clerk of the Course

Antonio Renzullo

Assistenti alla Direzione di gara
Assistant Clerk of the Course

Giancarlo Ruggeri
Carlo Cubeddu

Responsabile della sicurezza
Chief Safety Ofýcer

Mauro Furlanetto @rallyitaliasardegna.com +39 333 1101118

Gestione della sicurezza
Safety Managing co-ordinator

Demitri Brunello @rallyitaliasardegna.com +39 333 1102607

Rapporti con la FIA e i WRC Teams
Fia and Wrc Teams Relationship Ofýcer

Ninni Russo nrusso@iscrally.com +39 333 1220448

Direzione commerciale
Trade Marketing Manager

Claudio Bortoletto @rallyitaliasardegna.com +39 333 1142939

Segretaria di manifestazione
Secretary of the meeting

Lia Perilli @rallyitaliasardegna.com +39 333 1109854

Relazioni concorrenti
Competitors Relations Ofýcers

Jean Fran­ois Fauchille
Giovanni Festuccia
Augusto Partuini

eurodifco@wanadoo.fr +39 333 1140789
+39 333 1220421
+39 333 1109851

Segreteria Sportiva
Sporting Secretariat

Vanna Fadda @rallyitaliasardegna.com +39 333 1143461

Segreteria generale
General Secretariat

Francesca Corsi @rallyitaliasardegna.com +39 333 1107030

Coordinatore Servizio Medico
Chief Medical Ofýcer

Sergio Moraglia sergioitalo.moraglia@virgilio.it

Coordinatore itinerario
Route Co-ordinator

Carlo Cassina @rallyitaliasardegna.com +39 333 1106940

Coordinatore Allestimenti Parco Assistenza
Service Park Facilities Ofýcer

Ottavio Mainetti omainetti@libero.it +39 333 1105935

Team Parco Assistenza
Service Park Teams

Alessio Martinelli
Walter Verdecchia

+39 333 1143365
+39 333 1297139

Responsabile relazioni con le autorità locali
Local Authorities’ Liason

Fabio Bresci @rallyitaliasardegna.com +39 333 1145348

Coordinatore allestimenti PS
SS setting up co-ordinator

Vittorio Carlino @rallyitaliasardegna.com +39 333 1285755

Elicotteri
Helicopters

Arturo Pozzo @rallyitaliasardegna.com +39 335 6184714

2.	CONT ACT DETAILS

2.1	 Permanent Contact details, 
	 before the rally, up to 11th May
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Fotografo ufýciale
Ofýcial Photographer

Manrico Martella

Classiýche elaborazioni dati
Classiýcations and data

FICr Segreteria di Sassari

Coordinatori Servizi radio
Radio service Co-ordinators

Andrea Gonella
Marco Nardi

gonella@tiscali.it
marco.nardi@tin.it

Coordinatore Commissari Parco Assistenza
Service Park Marshals’

Alessandro Tanguenza alessandro.tanguenza@tratos.it +39 333 1221383

Coordinatore dei Commissari Tecnici 
e dei loro Assistenti
Co-ordinator of the Scrutineers 
and of their Assistant

Luca Gibello luca.gibo@fastwebnet.it

Responsabile progetti aree
Area Project Ofýcer

Antonello Carta cartamich@tiscali.it

Magazzino, materiali
Purchaising Manager

Fabio Frasconi @rallyitaliasardegna.com +39 333 1102245

@ contraddistingue le persone provviste di indirizzo e mail dedi-
cato: iniziale del nome.cognome@rallyitaliasardegna.com
		

Quartier generale
Head Qauarter

Dal 14 al 21 Maggio il quartier generale sarà ubicato presso:
From May 14th till May 21st, HQ will be at:

Orari d’apertura:	 09h00 - 21h00
Opening times:	 09h00 - 21h00

Meli¨ Olbia Resort & Convention Center
Circ.ne Nord Direzione Golfo Aranci
07026 Olbia (OT) Italia
Tel.	 +39 0789 554000
Fax 	 +39 0789 57700
www.solmelia.com

2.2 	C ontatti media permanenti

Ufýcio stampa permanente:
Permanent Media Centre:

Orario d’apertura:	 9h00 - 13h00, 15h00 - 19h00 
Opening times:	 9h00 - 13h00, 15h00 - 19h00

Porto Industriale Cocciani - Settore 1 - Ediýcio B
Località Cala Saccaia - 07026 Olbia - Italia
Tel:	 +39 079 5551234
Fax:	 +39 079 5551244
E-mail:	press@rallyitaliasardegna.com

Direttore della Comunicazione
Communication Director

Maria Laura Berlinguer @rallyitaliasardegna.com +39 333 1143007

Capo Ufýcio Stampa
Chief Press Ofýcer

Luca Bartolini @rallyitaliasardegna.com +39 335 7553762

Addetto Stampa
Press Ofýcer

Marco Giordo @rallyitaliasardegna.com +39 333 4889552

Responsabile Accrediti
Accreditations

Durante il Rally
During the Rally:

Elisabetta Demurtas
@rallyitaliasardegna.com

press@rallyitaliasardegna.com

+39 333 1103098

Tel  +39 079 9670031 
Fax +39 079 9670008 

@ it denotes that the person has an e-mail address: initial of 
ýrst name.family name@rallyitaliasardegna.com

 
2.2.	Media contact details



8

RG2  © Rally d’Italia Sardegna 2007 

3.	 PrOgraMMa E DaTE LiMiTE

Quando Cosa

Sabato 17 marzo Pubblicazione del Regolamento Particolare di Gara

Apertura delle iscrizioni

Giovedì 12 aprile Chiusura delle iscrizioni

Mercoledì 18 aprile Ultimo giorno per l’accredito dei Media internazionali e nazionali

Giovedì 19 aprile Pubblicazione dell’elenco degli iscritti accettati dall’Organizzatore

Pubblicazione del Road Book, delle mappe e della Rally Guide 2

Giovedì 26 aprile Pubblicazione dell’elenco degli iscritti in ordine di priorità

Ultimo giorno per:
- l’invio della richiesta di partecipazione allo Shakedown (piloti non prioritari)
- l’invio della richiesta di materiale supplementare
- per ordinare il carburante alla FIA

Giovedì 3 maggio Pubblicazione del Media Safety Book

Ultimo giorno per :
- l’invio della richiesta di fruire di aree di assistenza contigue 
- richiedere linee telefoniche
- l’invio della richiesta di registrazione per gli elicotteri

Domenica 13 maggio Apertura del Parco Assistenza - Porto Industriale Cocciani, Olbia

dalle ore 12,00 - Ingresso dei veicoli dei Costruttori e di quelli dei piloti P3

dalle ore 15,00 - Ingresso dei veicoli degli altri Concorrenti

Lunedì 14 maggio ore 09,00 Apertura della Segreteria - Olbia HQ

ore 15,00 - 21,00 Controlli Sportivi - Olbia HQ
- pre-veriýche amministrative (eccetto piloti P1 e P2 dei costruttori); 
- consegna dei numeri di gara e di altro materiale; 
- consegna dei contrassegni per le ricognizioni e del FIA Tracking System

Martedì 15 maggio ore 08,00 - 10,00 Controlli Sportivi - Olbia HQ
- pre-veriýche amministrative (eccetto piloti P1 e P2 dei costruttori); 
- consegna dei numeri di gara e di altro materiale; 
- consegna dei contrassegni per le ricognizioni e del FIA Tracking System

ore 08,00 - 20,00 Ricognizioni secondo il programma 

ore 14,00 Apertura del Centro accrediti Media - Olbia HQ

ore 15,00 - 21,00 Consegna del FIA Safety Tracking System - Olbia HQ
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3.	 PrOgraMME aND CRITICAL DEaDLiNEs

When What

Saturday 17th March Publication of Supplementary Regulations

Opening date for entries

Thursday 12th April Closing date for entries

Wednesday 18th April Closing date for international and nationals Media accreditation

Thursday 19th April List of entries accepted published

Road Book, Route Maps and Rally Guide 2 available

Thursday 26th April List of entries in seeded order published

Closing date for: 
- shakedown registration (only non-priority drivers)
- requirements of additional material 
- requirements of FIA fuel

Thursday 3rd May Media Safety Book available

Closing date for : 
- requirements neighbouring service areas 
- requirements of phone lines 
- ofýcial helicopters registration

Sunday 13th May Service Park open - Porto industriale Cocciani, Olbia

from 12.00 - vehicles of Manufacturers and P3 drivers

from 15.00 - vehicles of all the other competitors

Monday 14th May 09.00 Rally ofýce open - Olbia HQ

15.00 - 21.00 Administration - Olbia HQ
- pre-administrative checks (except P1 and P2 of Manufacturers);
- collection of the competition numbers and additional material; 
- reconnaissance registration and collection of the FIA Tracking System

Tuesday 15th May 08.00 - 10.00 Administration - Olbia HQ
- pre-administrative checks (except P1 and P2 of Manufacturers);
- collection of the competition numbers and additional material; 
- reconnaissance registration and collection of the FIA Tracking System 

08.00 - 20.00 Reconnaissance

14.00 Media accreditation open - Olbia HQ

15.00 - 21.00 WRC Safety Tracking System collection - Olbia HQ
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Mercoledì 16 maggio ore 08,00 Apertura della Sala Stampa - Olbia HQ

ore 08,00 - 20,00 Ricognizioni secondo il programma

ore 14,00 - 16,00 Controllo dei documenti dei piloti P1 e P2 dei costruttori - Olbia HQ

ore 14,00 - 18,00 Certiýcazione delle vetture e punzonatura dei ricambi dei costruttori - Olbia SP

ore 16,00 Riunione degli Organizzatori con i Team Managers dei costruttori - Olbia HQ

ore 18,00 - 23,00 Controllo dei documenti (eccetto piloti P1 e P2 dei costruttori) - Olbia HQ

ore 18,30 - 24,00 Veriýca delle vetture e punzonatura ricambi dei piloti P2 non appartenenti ad un 
costruttore - FIAT Pincar, Zona Industriale, Olbia

Giovedì 17 maggio ore 08,00 - 10,00 Shakedown obbligatorio per piloti P1 e P2 dei Costruttori - Monte Plebi, Olbia

ore 10,00 - 12,00 Shakedown per piloti P1, P2 (tutti) e P3 - Monte Plebi, Olbia

ore 12,00 - 13,00 Shakedown per piloti non prioritari - Monte Plebi, Olbia

ore 12,30 Riunione degli Organizzatori con i Medici dei costruttori - Olbia HQ

ore 13,30 Conferenza stampa FIA pre-rally - Olbia HQ

ore 15,00 Prima riunione dei Commissari Sportivi - Olbia HQ

ore 17,00 - Pubblicazione dell’ordine di presentazione per la Cerimonia di partenza
- Pubblicazione dell’ordine di partenza della Tappa 1

ore 18,00 - 19,00 Ingresso delle vetture nell’area d’attesa per l Cerimonia di partenza
Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena

ore 20,00 - Cerimonia di partenza - Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena
- Riunione per i piloti degli elicotteri - Olbia HQ

Venerdì 18 maggio ore 08,30 Partenza del rally - Olbia SP

ore 21,30 Pubblicazione dell’ordine di partenza della tappa 2

Sabato 19 maggio ore 08,00 Partenza della tappa 2 - Olbia SP

ore 22,00 Pubblicazione dell’ordine di partenza della tappa 3

Domenica 20 maggio ore 07,00 Partenza della tappa 3 - Olbia SP

ore 14,30 Arrivo del rally e premiazione - Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena

ore 15,45 Conferenze stampa FIA - Olbia HQ

ore 16,00 Veriýche tecniche ýnali - FIAT Pincar, Zona Industriale, Olbia

ore 18,00 Pubblicazione della classiýca ýnale provvisoria

Lunedì 21 maggio ore 12,00 Chiusura della Segreteria e della Sala Stampa - Olbia HQ

3.1	C ommissari sportivi 

Prima riunione Giovedì 17 maggio 15h00 - Olbia HQ
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Wednesday 16th May 08.00 Media Centre open - Olbia HQ

08.00 - 20.00 Reconnaissance

14.00 - 16.00 Administrative checks for P1 and P2 drivers of Manufacturers - Olbia HQ

14.00 - 18.00 P1 cars certiýcation and component sealing - Olbia SP

16.00 Team Managers’ meeting (WRC registered teams) - Olbia HQ

18.00 - 23.00 Administrative checks (except for P1 and P2 drivers of Manufacturers) - Olbia HQ

18.30 - 24.00 Scrutineering for P2 non-Manufacturers, sealing & marking
FIAT Pincar, Zona industriale, Olbia

Thursday 17th May 08.00 - 10.00 Shakedown  for P1 and P2 drivers of Manufacturers - Monte Plebi, Olbia

10.00 - 12.00 Shakedown for P1, P2 and P3 drivers - Monte Plebi, Olbia

12.00 - 13.00 Shakedown for non-priority drivers - Monte Plebi, Olbia

12.30 Doctors’ meeting - Olbia HQ

13.30 FIA pre-Rally Press conference - Olbia HQ

15.00 First stewards’ meeting - Olbia HQ

17.00 - Publication of presentation list for ceremonial start
- Publication of the list of crews authorized to start

18.00 - 19.00 Cars in holding area for ceremonial start
Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena

20.00 - Ceremonial Start - Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena
- Helicopters pilotsô brieýng - Olbia HQ

Friday 18th May 08.30 Rally start - Olbia SP

21.30 Publication of star list for Leg 2

Saturday 19th May 08.00 Start of Leg 2

22.00 Publication of star list for Leg 3

Sunday 20th May 07.00 Start of Leg 3

14.30 Rally ýnish and prize giving - Marina Vecchia di Porto Cervo, Arzachena

15.45 FIA Press Conference - Olbia HQ

16.00 Final scrutineering - FIAT Pincar, Zona industriale, Olbia

18.00 Provisional results published - Olbia HQ

Monday 21st May 12.00 Rally Ofýce and Media Centre closing - Olbia HQ

3.1	 Stewards of the Meeting

First meeting Thursday 17th May 15h00 - Olbia HQ
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4.	L ISTA ISCRITTI

Vedi allegato.

5.	 PARCO ASSISTENZA

5.1 	 Informazioni sul Parco Assistenza 
5.1.1 	 Ubicazione
Il Rally d’Italia Sardegna avrà soltanto un Parco Assistenza  in 
un’area asfaltata e cementata situata nel Porto Industriale Olbia.

Punto GPS    GPS references E 9° 32.350    N 40° 55.650

Altitudine    Altitude 0 m

5.1.2 	 Circolazione allôinterno del Parco Assistenza
Per tutta la durata del Rally soltanto i veicoli provvisti di targa ser-
vice, auxiliary od equipaggi meteo, distribuite dall’Organizzazione o 
dalla ISC, potranno accedere al parcheggio loro dedicato, contiguo 
al Parco Assistenza. Le targhe devono essere applicate sulla parte 
destra del parabrezza dei veicoli.

5.1.3	 Orari dôingresso dei veicoli dôassistenza 
	 nel Parco Assistenza 

Allestimento	 Set-up

Domenica 13 Maggio	 Sunday 13th May
12h00 - 22h00 
15h00 - 22h00

Veicoli dei Costruttori e dei P3	 Manufacturers and P3 vehicles
Tutti	 All

Lunedì 14 maggio	 Monday 14th May 02h00 - 22h00 Tutti	 All

Martedì 15 maggio	 Tuesday 15th May 08h00 - 22h00 Tutti	 All

Mercoledì 16 maggio	 Wednesday 16th May 08h00 - 22h00 Tutti	 All

5.1.4	 Orari dôapertura del Parco Assistenza

Giorni di gara	 During the rally

Giovedì 17 maggio	 Thursday 17th May 06h00 - 24h00

Venerdì 18 maggio	 Friday 18th May 00h00 - 24h00

Sabato 19 maggio	 Saturday 19th May 06h00 - 24h00

Domenica 20 maggio	 Sunday 20th May 05h30 - 24h00

5.1.5 	 Aree di servizio contigue
Lôarea Servizi destinata ai Team WRC e ad i piloti JRC sar¨ quella 
già presente in Appendice VI del Regolamento WRC. A tutti gli 
altri concorrenti sarà riconosciuta unôarea di 10x10 m.
Dopo la chiusura delle iscrizioni, l’area di pertinenza di ciascun 
Concorrente verrà disegnata sul layout del Parco Assistenza e dun-
que assegnata. I Piloti P2 e i non prioritari che intendessero usu-
fruire di un’area di lavoro contigua a un altro Concorrente dovranno 
informare l’Organizzazione del Rally entro giovedì 3 Maggio 2007. 

5.2 	 Servizi nel Parco Assistenza
5.2.1	 Servizi per tutti i Concorrenti
I seguenti servizi saranno forniti gratuitamente nel Service Park 
dall’Organizzatore 

4.	E NTrY LisT

Attached.

5.	 SErViCE ParK

5.1 	 Service Park Information 
5.1.1	 Location
There is only one Service Park located in the Olbia Industrial 
harbour. The surface is tarmac and concrete.

5.1.2 Circulation within the service park 
During the Rally, only vehicles having afýxed the plates (service, 
auxiliary meteo, crew), issued by the Organizer or by ISC, will be 
allowed to enter their Service Park and/or the auxiliary parking 
area. These Plates should be afýxed on the internal right side of 
the vehicle windscreen. 

5.1.3	 Access Times to the Service Park 
	 for assistance vehicles

5.1.4	 Opening Times to the Service Park

5.1.5	 Allocated Service Area
The Service Area allocated to the WRC Teams and Juniors Compe-
titors will be the one listed in Appendix VI of the WRC Regulations. 
To all other Competitors will be allocated an area of 10x10 m. 
After the entries closing date for the Service Area layout will be 
drawn and competitors will be assigned their locations. Therefo-
re P2 and no-priority Drivers are kindly requested to inform the 
Organizer within Thursday 3rd  May whether they wish to have 
service area next to other competitors 

5.2 	 Facilities at Service Park 
5.2.1	 Facilities available to all Competitors 
The following services will be arranged by the Organiser at Ser-
vice Park (free of charge)
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-	 Servizio di vigilanza diurno e notturno
-	 Rete elettrica principale. 
-	 Toilettes chimiche pubbliche.
-	 Rete Idrica (i Concorrenti dovranno dotarsi di tubi e collettori).
-	 Ritiro e smaltimento riýuti. 
-	 Ritiro e smaltimento olii esausti e riýuti speciali dagli ap-

positi contenitori ubicati nel Parco Assistenza.
-	 Servizio di drenaggio e raccolta acque. Gli Iscritti dovranno afýt-

tare i necessari raccoglitori presso gli ufýci del Rally.

5.2.2	 Servizi a pagamento
Sarà disponibile potenza trifasica (3x32 A  14 KW). 
I Team dovranno provvedere con propri cablaggi.
I concorrenti che desiderassero un’erogazione supplementare 
di energia elettrica oltre ai 14 KW garantiti dalla rete elettrica 
di base, possono acquistare tale servizio alle seguenti tariffe 
(inclusive di allaccio e consumo), compilando il form:

20 Kw ú 440.00 + IVa 20% (+ VAT 20%)

10 Kw ú 400.00 + IVa 20% (+ VAT 20%)

6 Kw ú 360.00 + IVa 20% (+ VAT 20%)

3 Kw ú 250.00 + IVa 20% (+ VAT 20%)

Toilette ad uso privato
-	 n° 1 bagno chimico con inclusi due passaggi pulizie gior-

nalieri:	 ú 400,00 + iVa 20%

Vigilanza/sicurezza oltre al servizio garantito dallôorga-
nizzazione. 
Per questo servizio aggiuntivo è possibile contattare agenzie del 
settore presenti ad Olbia:

Istituto Vigilanza Polsarda Via Poletti +39 0789 203003 info@polsarda.it

Star Protection Via Montenero 17 +39 0789 202085 sebatommy@yahoo.it

Mondialpol Sardegna +39 348 0908408 commerciale@mondialpolsardegna.it

Ol Security Service Zona industriale +39 0789 57871 olsec@tiscali.it

Ol Securpol Zona industriale +39 0789 598418 olsec@tiscali.it

Sicur Sarda di Dentoni Via De Filippi +39 0789 68285 sicursarda@libero.it

Telefoni
Per richiedere linee telefoniche private (ANALOGICHE, ADSL) i 
partecipanti dovranno rivolgersi all’Organizzazione. 
Sono disponibili i seguenti servizi

-	 1 sottoscrizione ad Internet:		
	 ú 500.00+IVA 20%. Il servizio include lôutilizzo provviso-

rio di un router/ýrewall con IP pubblica. Connessione ýno 
a 8 MB/s in download ed upload con una banda garantita 
di 640 Kb/s.

-	 1 linea telefonica inclusa di apparecchio e consumi: 	
ú 100.00+IVA 20%

Ordini aggiuntivi dovranno pervenire all’attenzione della 
Segreteria del Rally nella persona di Francesca Corsi (f.corsi@
rallyitaliasardegna.com) entro e non oltre il 3 Maggio 2007.

-	G eneral security service over the service park during the 
day and over night time.

-	G eneral lighting.
-	 Public chemical toilettes
-	 Water Supply (competitors should provide their own water 

pipes and collectors).
-	 Waste collection
-	E xhausted oil collection and drainage from the special 

containers located in the Service Park 
-	 Waste water collection and drainage are available. Com-

petitors should hire their collectors at the Rally Ofýce.

5.2.2	 Additional Facilities
Three phase power (3x32 A 14 Kw) will be available. 
Teams should provide their own cables.
It is possible to buy additional power besides the 14 Kw, already 
guaranteed by the Organiser. Competitors who would need an ad-
ditional power supply, besides what is guaranteed, can buy this 
service at these rates (including connection and consumption):

Private portable toilets
-	 1 chemical toilette including two daily cleaning:
	 ú 400,00 + VAT 20%

Dedicated Surveillance and security service to competi-
torsô designed areas
For this extra service it is possible to contact directly the Security 
and Surveillance companies located in Olbia:

 

Telephones
For private telephone lines (ANALOGUE, ADSL) competitors 
must apply to the Organisers. 
he following services are available:

-	 1 subscription to Internet connectivity service: ú 500.00+ 
VAT 20%. The subscription includes the provision of 1 
router/Firewall with public IP. Network allows a 8 MB/s 
connectivity in download and upload, with 640 Kb/s band 
guaranteed.

-	 1 phone line including a telephone and the consumption: 
ú 100.00+VAT 20 %

Relevant orders must be sent to the Rally secretariat at the Att. 
of Francesca Corsi (f.corsi@rallyitaliasardegna.com) not later 
than the 3rd may 2007
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FORM

20 Kw	

10 Kw	

6 Kw	

3 Kw	

1 abbonamento 8 MB/s	 1 subscription to Internet	

1 linea telefonica	 1 phone line	

1 bagno chimico	 1 chemical toilette	

Responsabile del Team    Team Responsable	

5.3	 Stand e merchandising
Gli spazi (promozionali, merchandising ufýciale dei Teams,ecc) 
saranno ospitati nell’area dedicata dell’Olbia Rally Village posta 
all’interno del Parco Assistenza.
Si fa presente che per lôoccupazione di unôarea ýno a 36 mt 
quadrati saranno fatturati ú 2.000+IVA. Per bisogni eccedenti, la 
suddetta metratura sarà quotata al momento della richiesta.
Oltre agli stand su strutture o mezzi autonomi, completi di even-
tuali elementi esterni, è previsto esclusivamente l’uso di coper-
ture fornite dall’Organizzazione. 
Sar¨ possibile afýttare la suddetta tensostruttura 6x6 alla tariffa 
di ú 1.000,00+iva. Tale tariffa comprende un kit dôilluminazione 
e pedana di calpestio in legno.
Sar¨ inoltre possibile afýttare tamponamenti su tutti i lati della 
tensostruttura alla tariffa di ú 500,00 + IVA.
Tutte le strutture sono certiýcate.
Non sono comprese forniture elettriche oltre al kit di illuminazio-
ne, la pulizia dello stand ed il servizio di vigilanza.
Lo stand potrà essere fornito di energia elettrica alle tariffe indi-
cate nel capitolo 5.2.
La prenotazione di quanto sopra riportato sarà contestuale al versa-
mento dellôimporto totale tramite boniýco bancario presso la Banca:

Banca	 Bank	 Banca di Roma, ag. 4 
Indirizzo	 Address	V ia Solferino – Roma
Beneýciario	 Account name:	 ACI Sport S.p.A.
C/C	 Account number 	 000001505238
ABI 		  03002
CAB		  05009
Swift Code		  BROMITRDCEN
BIC		  BROMITR1004
IBAN		  IT16C 03002 05009 000001505238

Copia del versamento dovrà pervenire alla Segreteria Generale 
del Rally entro e non oltre il 4 Maggio.

Per questi servizi contattare:

Francesca Corsi @rallyitaliasardegna.com +39.333.1107030

5.3	 Stand & merchandising
The Merchandising and Expositive Area (Ofýcial Teamsô Mer-
chandising stands, promotional stands, etc) will be situated in 
the Olbia Rally Village inside the Service Park.
In order to occupy up to 36 square meters a charge of ú 2.000,00 
+VAT will be applied. Needs concerning more than 36 square 
meters will be quoted on request.
Beside the self-sufýcient structures, with their possible external 
elements, only the use of marquees provided by the organization 
it is allowed. 
It will be possible to hire the above mentioned structures on 
site by a charge of ú 1.000,00+VAT. The fee includes: Lighting 
system kit and Wooden þooring (high ca. 7 cm)
You can also hire of a 6x6 m tens, closed on any sides for ú 
500,00 + VAT.
All the equipment is certiýed. 
Except lightning kit, supply of electricity, cleaning and surveillan-
ce are not included.
It will be possible to order power as reported in chapter 5.2 
To reserve the supplies you’ll have to pay the total amount to 
the following Bank account:

Copy of the payment receipt should reach the Rally General Se-
cretariat within May 4th  .

For these services please contact:
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5.3.1	 Documentazione richiesta
-	 Descrizione dettagliata dei mezzi per i quali si richiede lo spazio;
-	 Momento di arrivo nel Rally Village (compreso dalle ore 12h00 

di domenica 13/05 alle ore 24h00 di mercoled³ 16/05);
-	 Speciýche sulla conformazione dei mezzi (ad esempio se 

comprendono veranda, scale, pianali, mensole, ecc. e re-
lative dimensioni);

-	 Fabbisogno di elettricità espresso in WATT ed AMPERE con 
speciýca del tipo di attacco necessario;

-	E ventuale allaccio idrico e per quale utilizzo (ricordiamo 
che ¯ proibito qualunque tipo di scarico ña cielo apertoò);

-	 Eventuale richiesta per linee telefoniche/dati (in base alla nor-
mativa vigente sar¨ necessaria la fornitura dei dati personali);

-	E ventuale richiesta per linee solo fax (in base alla normati-
va vigente sar¨ necessaria la fornitura dei dati personali);

 
A conferma di quanto indicato sopra, è necessario allegare un 
“layout” dettagliato con misure e dimensioni di ciascuno dei mez-
zi ed allestimenti, comprensivo di spazi di servizio e rispetto.
Si precisa che, data la natura dei piani carrabili, è vietato l’utiliz-
zo di qualsiasi tipo di ýssaggio meccanico a terra (chiodi, tasselli, 
ecc.), che l’organizzazione non ha la possibilità di fornire zavorre 
e/o ancoraggi di alcun tipo. 
È inoltre necessaria la fornitura alla scrivente delle certiýcazioni 
relative alle strutture installate entro il 15 maggio.

Per ulteriori informazioni:

Francesca Corsi @rallyitaliasardegna.com +39.333.1107030

5.4	 Presidio medico
Nel Parco Assistenza verrà allestito un presidio medico a cura del 
Servizio d’Emergenza Sanitaria 118.

5.5	L avaggio delle auto	
I Concorrenti NON potranno lavare le proprie auto all’interno 
degli spazi loro assegnati nel Parco Assistenza. L’Organizzazione 
del Rally allestirà un servizio di lavaggio in un’area contigua al 
Parco Assistenza indicata nel layout deýnitivo del parco stesso e 
nel Road Book del percorso di gara. 

5.6	 Recupero vetture
Per consentire il recupero delle vetture ferme in Prova Speciale e 
permettere ai concorrenti di rientrare in gara, l’Organizzazione ha 
individuato punti di incontro (vedi planimetria in allegato) fra i pro-
pri mezzi di recupero e quelli dei concorrenti.
L’Organizzazione cercherà di effettuare il trasporto delle vetture fer-
me in Prova Speciale alla ýne del primo passaggio, depositandole 
al Meeting Point.
Soltanto a ýne tappa lôOrganizzazione potr¨ trasportare al Parco 
Assistenza le vetture dei concorrenti che ne faranno richiesta.
In questo caso il costo del servizio sarà regolato direttamente 
dal concorrente.

5.3.1 Documentation required
-	 Detailed description of the stands for which the space is 

required
-	 Arrival time at the Rally Village (starting from Sunday 13 May 

2007 12h00 until Wednesday 16 May 2007 24h00)
-	E xhaustive information on the lay out of the stands (for 

ex. if they comprise veranda, porch, stairs, level ground, 
shelves, etc.) and correlated dimensions.

-	E lectricity requirement expressed in WATTS and AMPERES 
and description of the connecting plugs

-	 Possible water connection and related use (we remind you 
that any kind of drainage “open sky” will be prohibited)

-	 Possible request for telephone/data lines (following the 
law in force the Organizers will need your personal data)

-	 Possible request for fax lines (following the law in force 
the Organizers will need your personal data)

It’s compulsory to attach the layout of each stand reporting all 
the measures, including service encumbrance. 
Considering the characteristic of the cart surface, it won’t be 
possible to use any kind of mechanical soil clamp (rivets, nags, 
etc.) and the Organizer won’t have the possibility to supply 
counterweights and ballasts. 
You have to provide the Organizer with all needed technical info 
by May 15th.

Person in charge:

5.4	M edical Care
A First Aid point will be available at the Service Park looked after 
by the Emergency Medical Care 118. 

5.5	C ar Washing 
Competitors are NOT allowed to wash their cars inside the Servi-
ce Park. This facility will be available for rally cars at the Service 
Park entrance, before the Regrouping IN tTime Control.

5.6	C ar rescue
In order to rescue stopped cars during the SS and to allow to the 
competitors to re-enter the race, the Organizers has managed 
some meeting points between its own rescue vehicles and com-
petitors’ ones. The Organizer will try to carry the stopped cars 
during the SS, at the end of the ýrst passage, leaving them at 
the Meeting Point. Just at the end of the leg, the Organizer will 
be able to transfer the vehicles of those competitors who should 
have requested the service, to the service Park. In this case the 
transfer will be charged to competitors.
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6.	 RICOGNIZIONI

6.1	 Registrazione
La registrazione e la consegna del materiale e dei documenti 
per le ricognizioni sono in programma lunedì 14 maggio 2007 
dalle 15h00 alle 21.00 e Martedì 15 maggio 2007 dalle 8h00 alle 
10h00 nel Rally HQ di Olbia.

6.2	 Procedure di registrazione
-	 Le operazioni preliminari di registrazione (distribuzione dei con-

trassegni, delle schede ecc) per le ricognizioni, sono previste dal-
le ore 15h00 alle 21h00 di lunedì 14 e dalle ore 08h00 alle  ore 
10h00 do martedì 15 maggio, presso la Segreteria del Rally.

-	 Piloti P2 non iscritti da un costruttore iscritto al FIA WRC 
2007, piloti P3 e non prioritari: ambedue i membri dell’equi-
paggio dovranno essere presenti alle operazion i diregistra-
zione, che coincidono con le pre-veriýche amministrative.

-	 Piloti prioritari P1 e P2 iscritti da un costruttore iscritto al FIA 
WRC 2007 possono inviare un loro rappresentante, con dele-
ga scritta, alle operazioni di registrazione per le ricognizioni. 

-	 Durante le operazioni di registrazione sarà consegnato, agli equi-
paggi iscritti, un set di contrassegni per le Prove Speciali e sarà 
compilata una scheda di riconoscimento, con i dati dei membri 
dell’equipaggio e della vettura, da usare durante le ricognizioni.

-	 Durante le operazioni di registrazione saranno consegnati 
uno “sticker” da applicare obbligatoriamente al parabrez-
za e due placche da applicare alle portiere della vettura 
usata per le ricognizioni.

6.3	 Programma
Le ricognizioni del percorso si svolgeranno martedì 15 maggio 
2007 dalle 8h00 alle 20h00 e mercoledì 16 maggio 2007 dalle 
8h00 alle 20h00. (Programma in allegato).

6.4	L Imitazioni e restrizioni particolari
-	L e vetture utilizzate durante le ricognizioni dovranno es-

sere conformi a quanto prescritto dall’Art. 14.2.1 e 14.2.3 
del Regolamento FIA GP 2007. I conduttori potranno ef-
fettuare un massimo di 2 passaggi per ogni Prova Spe-
ciale. Gli equipaggi dovranno percorrere le Prove Speciali 
solo nel senso previsto dal programma delle ricognizioni.

-	 Durante le ricognizioni gli equipaggi dovranno fermarsi 
alla partenza di ogni Prova Speciale. I Commissari preposti 
ritireranno il “contrassegno” per registrare il passaggio.

-	G li equipaggi potranno entrare in Prova Speciale solamen-
te transitando dalla partenza

-	G li equipaggi dovranno fermarsi anche al Controllo STOP 
delle Prove Speciali al ýne di consentire ai Commissari 
preposti di registrare l’ora di transito.

-	 Durante le ricognizioni è imposta una velocità massima di 
70 km/h, in tutte le Prove Speciali, salvo ulteriori limitazio-
ni indicate dalla segnaletica stradale.

6.	 RECONNAISSANCE

6.1	 Registration 
All competitors must register at the Rally HQ, on Monday 14th 
May from 15h00 to 21h00 and on Tuesday 15th  May 2007 from 
08h00 to 11h00. The Reconnaissance material will be distribu-
ted during recce registration.

6.2	 Registration procedure 
-	 Recce registration will take place at Rally HQ on Monday 

14th from 15h00 to 21h00 and on Thuesday 15th from 
08h00 to 10h00.

-	 P2 non-2007 FIA WRC manufacturers drivers, P3 and non 
priority drivers: both crew members must be present at 
the registration since pre-administrative checks for these 
categories will be carried out at the same time.

-	 P1 and P2 drivers of 2007 FIA WRC manufacturers may 
send a representative (duly assigned by written authoriza-
tion) to the recce registration.

-	 A reconnaissance card and the slips for each recce passa-
ge on special stages will be given at registration together 
with an ID form with car and crew details that must be 
signed. They have to be carried on the vehicle during re-
connaissance.

-	 An identiýcation sticker for the windscreen and 2 door plates 
given at registration must be used during reconnaissance.

6.3   Reconnaissance schedule
Reconnaissance will take place on Tuesday 15th May from 08h00 
to 20h00 and Wednesday 16th May from 08h00 to 20h00 ( see 
schedule attached). 	

6.4	 Summary of specific regulations
-	 Cars used for reconnaissance must be in conformity with 

Art. 14.2.1 and 14.2.3 of WRC Regulations. Crews are au-
thorised to drive a maximum of two times through each sta-
ge. It will be allowed to drive only in the expressed  direc-
tion  described in the Special Stage Recce’s  programme.

-	 During recce, all crews have to stop at the start of each 
Special Stage to allow Marshals to record their passage. 

-	C rews may enter a special stage only through the start.
-	C rews must stop at the STOP Control of each SS to allow 

Marshals to record their time of passage.
-	 Competitors must comply strictly with road trafýc laws. 

A maximum speed of 70km/h is imposed during recce 
on the stages unless a lower limit is indicated by trafýc 
signs. 
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6.5	E quipaggiamento ERTF/GPS 
La distribuzione del suddetto equipaggiamento avverrà presso l’HQ 
Lunedì 14 Maggio 2007. Le informazioni riguardanti la lista dei piloti 
incaricati dalla FIA ad utilizzare il Recce Tracking Box e di tempi di 
riconsegna saranno divulgati a tempo debito dalla stessa FIA.

6.6	O rari d’apertura delle Prove Speciali
Non è consentito effettuare ricognizioni delle Prove Speciali dopo 
l’orario di chiusura del programma stabilito dall’Organizzazione. Ogni 
infrazione sarà oggetto di segnalazione ai Commissari Sportivi.

6.7	 Ricognizioni per non iscritti
In accordo al regolamento FIA WRC per una visione del percorso 
ai ýni di unôeventuale partecipazione al Rally dôItalia Sardegna 
2008, è possibile effettuare la ricognizione del percorso pur non 
essendo iscritti all’edizione 2007 del Rally. Il modulo di richiesta, 
allegato, debitamente compilato deve pervenire alla Segreteria 
del Rally entro giovedì 26 aprile 2007. 

6.8	N umero telefonico d’emergenza
Il Signor Mauro Furlanetto seguirà l’andamento delle ricogni-
zioni e sarà reperibile, a partire dal 13 maggio presso la Direzio-
ne di Gara. Tel. +39.334.9646298.

7.	 SHAKEDOWN

7.1	 Programma

Gioved³ 17 maggio 2007    Thursday 17th  May 2007

08h00 - 10h00 Piloti P1 e P2 dei Costruttori	 P1 & P2 drivers entered by Manufacturers

10h00 - 12h00 Piloti P1,P2 (tutti) e P3	 P1,P2(all drivers), P3 drivers

12h00 - 13h00 Piloti non prioritari	 Non-priority drivers

7.2	C oncorrenti ammessi
Solo gli equipaggi veriýcati, al completo, potranno partecipare 
allo shakedown. La partecipazione allo shakedown è obbliga-
toria per i Piloti prioritari P1 e P2 iscritti da un Costruttore (3° 
auto) e facoltativa per i Piloti prioritari P2 e P3.
I Piloti non prioritari che desiderino partecipare allo shakedown 
devono spedire la domanda di partecipazione, debitamente com-
pilata, ýrmata ed accompagnata dalla somma di ú 600,00 + IVA 
20% (totale ú 720,00 per vettura), entro gioved³ 26 aprile 2007.

7.3	U bicazione, lunghezza
Lo shakedown si svolgerà in località Monte Plebi - Olbia, a una 
distanza approssimativa dal Parco Assistenza di Olbia di 10 km. 
La lunghezza della prova è di 3 km.

7.4	 Road book da/per lo Shakedown 
In allegato

6.5	 ERTF/GPS Recce tracker equipment  
The distribution of this equipment will take place at the Rally 
HQ on Monday 14th. The information regarding the list of dri-
vers appointed by FIA to carry the recce trackers box and the 
time of collection will be divulgated at the due time by FIA.

6.6	 Special stages opening times 
It is forbidden to recce the SS outside the scheduled times ýxed 
by the Organizer. For all infringements of the reconnaissance 
regulations the penalties are at the discretion of the Stewards. 

6.7	 Reconnaissance for non-entrant
In accordance to the FIA WRC Regulations, any driver may take 
part in the reconnaissance of the rally with the view to taking 
part in the following year’s Championship. Any driver, not ente-
red in the rally, who wishes to take part in the recce must make 
an application to the organisers using the attached form in AP-
PENDIX. The form duly ýlled in, must reach the Rally Secretariat 
by Thursday 26 April 2007. 

6.8	E mergency phone number
Mauro Furlanetto will supervise reconnaissance and will be 
available from Monday 15 May in Race Control/Secretariat at 
this number: +39 334 96 46 298.

7.	 SHAKEDOWN

7.1	 Schedule

7.2	 Admitted drivers
Only completed verify crews can attend at the Shakedown. 
Shakedown is compulsory for P1 & P2 drivers entered by Manu-
facturer (3rd car) and optional for other P2 & P3 drivers.
Non-priority drivers wishing to attend the shakedown must ýll in 
the shakedown entry form, sign and return it to the secretariat 
together with a fee of ú 600,00 + VAT 20% (total ú 720,00 per 
car) by Thursday 26th  April 2007.

7.3	L ocation, length
Shakedown will take place in Monte Plebi, Olbia, approximately 
10 kms far from the Service Park. 
The length of shakedown is 3 km.

7.4	T ulips to/from Shakedown
Attached
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7.5	 Planimetria dello shakedown
In allegato

7.6	 Restrizioni/Istruzioni
-	 Lo shakedown sarà disputato come una prova speciale e cioè 

con gli allestimenti per la sicurezza e il rilevamento dei tempi
-	 I risultati dello shakedown verranno diffusi nel Rally HQ e 

nel Media Centre
-	 I concorrenti che prenderanno parte allo shakedown do-

vranno indossare l’abbigliamento omologato e i caschi 
come da Appendice III delle Prescrizioni Generali. Ogni al-
tra persona a bordo delle auto, oltre all’equipaggio, dovrà 
ýrmare una dichiarazione che scarichi lôOrganizzazione da 
eventuali responsabilità (art 13.1 WRC). Le shede per le 
dichiarazioni saranno diponibili presso il Quartier Generale 
e sullo Shakedown.

-	 L’assistenza per lo shakedown verrà effettuata presso il Par-
co Assistenza ubicato presso il Porto Industriale Cocciani.

7.7	L ight Service
A supporto dei concorrenti verrà istituito un punto di incontro 
(denominato Light Service e ubicato in un’area contigua alla 
strada d’accesso allo shakedown, vedi planimetria in appendi-
ce), fra i concorrenti e i rappresentanti del Team. Nel “Light 
Service” potrà accedere soltanto una vettura Team per ciascun 
concorrente.

7.8	 Grafico altimetrico dello shakedown
In allegato

8.	MED IA CENTRE

8.1 	U bicazione 
Il Media Centre sarà ubicato all’interno del Melià Olbia Resort & 
Convention Center.
Sarà predisposto un Media Point presso il Parco Assistenza.

8.1.1	 Centro Accrediti
Il Centro Accrediti sarà ubicato presso:

Meli¨ Olbia Resort & Convention Center
Circonvallazione Nord direzione Golfo Aranci

8.2 	O rari d’apertura e chiusura 

Centro Accrediti    Accreditation desk

Martedì 15 maggio	 Tuesday 15th  May 14h00 – 21h00

Mercoledì 16 maggio	 Wednesday 16th  May 08h00 – 21h00

Giovedì 17 maggio	 Thursday 17th  May 08h00 – 21h00

Venerdì 18 maggio	 Friday 18th May 08h00 – 14h00

 

7.5	 Shakedown plan
Attached

7.6	 Restrictions/Instructions
-	 Shakedown will be run as a special stage, with all safety 

procedures and timekeeping.
-	 Times will be published in the Rally HQ and at the Media 

Centre. 
-	 All safety requirements as detailed in Appendix 3 of the 

General Prescriptions must be respected during shake-
down and any person found on board the car who is not 
entered for the rally must have a signed disclaimer which 
indemniýes the Organisers (Art. 13.1 WRC). Disclaimer 
form will be available at the Rally HQ and some copies will 
also be available at the Shakedown on-site.

-	 Shakedown will be serviced in Olbia Service Park, Indu-
strial Zone - Porto Cocciani.

7.7	L ight Service
In order to support the competitors a meeting point, called light 
Service, for Team’s delegates and competitors will be settled in 
the nearby of the shakedown’s road access. It will be possible 
to enter just one Team’s car for each competitor. See plan at-
tached.     

7.8	 Altitude graph of the shakedown
Attached

8. 	M EDia CENTrE
	
8.1	L ocation
Media Centre, during the rally, will be located at the  Melià Olbia 
Resort & Convention Center. 
There will be a subsidiary Media Centre c/o the Service Park.

8.1.1	 Accreditation desk
Accreditation Centre will be located at:

Meli¨ Olbia Resort & Convention Center
Circonvallazione Nord direction Golfo Aranci

8.2 	O pening and closing times 
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Media Centre

Mercoledì 16 maggio	 Wednesday 16 May 8h00 – 21h00

Giovedì 17 maggio	 Thursday 17 May 8h00 – 21h00

Venerdì 18 maggio	 Friday 18 May 8h00 – 22h00

Sabato 19 maggio	 Saturday 19 May 7h00 – 22h00

Domenica 20 maggio	 Sunday 20 May 7h00 – 22h00

Lunedì 21 maggio	 Monday 21 May 9h00 – 12h00

Soltanto i media accreditati, che sono invitati a indossare e 
mostrare sempre il proprio pass, potranno accedere alla sala 
stampa.

8.3	 Servizi per i media
Info Teams
In corrispondenza del controllo stop di ciascuna Prova Speciale, 
nel Parco Assistenza e nella zona interviste opereranno rappresen-
tanti dellôUfýcio Stampa. I concorrenti e i Team sono gentilmente 
pregati di collaborare con gli incaricati dellôUfýcio Stampa conce-
dendo loro interviste e commenti sull’andamento del Rally che 
diventeranno argomento dei comunicati diffusi in Sala stampa.

Media Assistant
Nelle photo area e nei parcheggi Media allestiti lungo il percorso 
del Rally, i Media accreditati saranno assistiti nel loro lavoro da 
speciýci addetti ai quali sar¨ possibile fare riferimento. I Media 
Assistant indosseranno una pettorina color fucsia.

Classiýche e comunicati stampa
Classiýche e comunicati saranno disponibili in Sala stampa. 
Computer collegati al network dei risultati ufýciali saranno a di-
sposizione dei Media accreditati. Classiýche e comunicati stam-
pa saranno disponibili anche on line sul sito del Rally: 
www.rallyitaliasardegna.com. Saranno inoltre a disposizione 
computer con accesso Internet con relative stampanti.

Previsioni del tempo
Le previsioni del tempo saranno disponibili al Centro Media, op-
pure sul sito www.sar.sardegna.it

Wire Sending Area
La Sala fotograý avr¨ a disposizione linee HDSL anche in con-
nessione Wi Fi.

Accesso internet Wireless (Wi ý)
L’accesso wireless a Internet sarà disponibile utilizzando la tec-
nologia Wi Fi. È necessario che il proprio computer abbia un 
adattatore wireless LAN. Questo servizio gratuto sarà garantito 
nella sala stampa ed in quella riservata ai fotograý. In sede di 
accredito verranno rilasciate ID e Password.

Albo ufýciale di gara
Sarà situato nel quartier generale del Rally. 

Armadietti
Saranno disponibili nella allôinterno della sala fotograý. Si prega 
di contattare il desk Accrediti per ritirare la chiave.

Only accredited Media can enter the Media Centre. Represen-
tatives are kindly requested to clearly wear their passes at all 
times.

8.3	M edia facilities
Info Teams
Media Staff will be present at the Stop control of each Spe-
cial Stage, Service park or regroupings. Competitors and Team 
Members are kindly requested to assist them and inform them 
about any worthy news concerning their performance and com-
ments on the course of the rally. All relevant press info will be 
released in the Press room. 

Media Assistant
In photo areas and in Media car parks along the Rally, accredi-
ted medias will be assisted by Media Marshals who will wear a 
fuchsia colour tabard. 

Results and Press Releases
Printed results and press releases will be available in the Media 
Centre. Results terminals linked to the ofýcial results network 
will be available for accredited Media. 
On-line results and press releases will be available on the rally 
website: www.rallyitaliasardegna.com. Personal Computer with 
Internet connection and printer machine will be available. 

Weather Forecasts
Weather forecasts will be available in the Media Centre and on 
www.sar.sardegna.it

Wire Sending Area
The Photographers’ room will be equipped with HDSL line even 
on Wi Fi connection. 

Wireless LAN (Wi Fi) Internet Access 
It will be possible to use the Wi Fi technology in order to get 
wireless Internet connection. A properly equipped notebook with 
a wireless LAN adaptor conýgured is needed. This free of charge 
service will be available in the media and photographer’s room. 
At the accreditation moment you will get ID and PW needed.

Ofýcial Notice Board
It will be located at the entrance of the Rally Headquarter. 

Lockers
They will be available in the photographers’ room. Please refer 
to the Reception Desk to get the key. �
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Sviluppo pellicole a colori E6 e C41 
I fotograý che hanno bisogno dello sviluppo delle pellicole C41 
e/o la riproduzione dei negativi E6 possono contattare il desk 
Accrediti.

Linee telefoniche 
Sarà possibile ottenere linee telefoniche a pagamento in sala 
stampa. Per questo servizio occorre contattare il 187 di Telecom 
Italia oppure lôufýcio stampa del Rally Italia Sardegna entro e 
non oltre il 03 Maggio 2007.

8.4 	 Accesso dei Media alle Prove Speciali

PS
SS

Km
Ora limite ingresso media

Time limit Media entry
Ora limite ingresso Media Tabard

Time limit Media Tabard entry
Primo concorrente

First driver

Prima tappa  First Leg 1 31.13 07h43 08h33 09h43

2 21.21 08h58 09h48 10h58

3 20.36 09h34 10h24 11h34

4 31.13 12h53 13h43 14h53

5 21.21 14h08 14h58 16h08

6 20.36 14h44 15h34 16h44

Seconda tappa  Second Leg 7 22.57 07h25 08h15 09h25

8 29.31 08h25 09h15 10h25

9 19.48 09h10 10h00 11h10

10 22.57 12h45 13h35 14h45

11 29.31 13h45 14h35 15h45

12 19.48 14h30 15h20 16h30

Terza tappa  Third Leg 13 10.66 05h55 06h45 07h55

14 7.67 07h06 07h56 09h06

15 9.04 07h50 08h40 09h50

16 10.66 10h57

17 7.67 12h08

18 9.04 12h52

-	 I titolari della targa MEDIA sono autorizzati a partire da 
Inizio Prova Speciale ýno a 2 ore prima del primo concor-
rente e devono precedere la vettura Tricolore, percorren-
do la prova nella direzione di marcia del Rally.

-	 I titolari della targa MEDIA TABARD sono autorizzati a par-
tire da Inizio Prova Speciale ýno a 1h10 prima del primo 
concorrente e devono precedere la vettura Safety 3, per-
correndo la prova nella direzione di marcia del Rally.

Le targhe MEDIA TABARD e MEDIA devono essere applicate sul 
lato destro del parabrezza dell’auto dei rispettivi titolari che sono 
tenuti a indossare e mostrare sempre il loro pass.

Ingresso in Parco Assistenza
Durante il Rally, soltanto alle auto che espongono applicate al pa-
rabrezza le targhe MEDIA e MEDIA TABARD è consentito entrare 
nel parcheggio media situato nel Parco Assistenza. Le targhe de-
vono essere applicate sul lato destro del parabrezza.

E6 and C41 Colour Films Development 
Photographers requesting for C41 ýlms developed and/or E6 ne-
gative ýlms processed must refer to the Reception Desk. 

Telephone Lines for accredited Media
In the Press room, inside the Media Centre, it will be possible 
to get telephone lines contacting the Telecom customer service 
187 or the press ofýce of the RIS not later than the 3rd May 
2007. 

8.4 	M edia access to Special Stages

-	ME DIA Car Plate Holders are allowed to start from SS start 
till 2hrs before the 1st competitor and have always to pre-
cede the Tricolor Flag Car, driving the Special Stage in the 
prescribed direction.

-	ME DIA TABARD Car Plate Holders are allowed to start 
from SS start till 1hr.10’ before the 1st competitor and 
have always to precede the Safety 3 Car, driving the Spe-
cial Stage in the prescribed direction.

 
Car plates MEDIA TABARD and MEDIA must be afýxed on the 
right side of the wind screen and pass holders are kindly reque-
sted to wear and display their passes at all times. 

Access to the Service Park 
During the Rally, only vehicles which have afýxed MEDIA or ME-
DIA TABARD Car Plate, issued by the Organizer, will be allowed 
to enter the Media Parking area in the Service Park. Plates will 
be placed in the right side of the windscreen.


